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Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

׀וּמִקְנֶה֣ 1
–နငှ့်တိရိစ္ဆာန်
H4735

ב רַ֗
များစွာသော

הָיָ֞ה
ရိှ၏
H1961

לִבְנֵי֧
–သားတ့ုိ–အဘ့ုိ

רְאוּבֵ֛ן
ရုဗင်
H7205

וְלִבְנֵי־
–နငှ့်–သားတုိ့–အဘ့ုိ

גָד֖
ဂဒ်
H1410

עָצ֣וּם
ကြီးမြတ်သော
H6099

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

וַיִּרְא֞וּ
–နငှ့်မြင်ကြ၏
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֶ֤רֶץ
–ပြည်
H0776

יַעְזֵר֙
ယာဇာ
H3270

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

אֶרֶ֣ץ
–ပြည်
H0776

ד גִּלְעָ֔
ဂိလဒ်
H1568

וְהִנֵּ֥ה
–နငှ့်ကြည့်–
H2009

הַמָּק֖וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

מְק֥וֹם
နေရာ
H4725

מִקְנֶֽה׃
တိရိစ္ဆာန–်
H4735

ရုဗင်အမျ ိုးသားနငှ့် ဂဒ်အမျ ိုးသားတုိ့သည် အလနွမ်ျားပြားသော တိရစ္ဆာနတုိ့်နငှ့် ကြွယ်ဝသည်ဖြစ်၍၊ ယာဇာပြည်၊ ဂိလဒ်ပြည်တုိ့၌ 

တိရစ္ဆာန ်ကျက်စားစရာကုိ ကောင်းသည်ကုိ မြင်ကြလျှင်၊-

או2ּ וַיָּבֹ֥
–နငှ့်လာကြ၍
H0935

בְנֵֽי־
–သားတ့ုိ–

גָד֖
ဂဒ်
H1410

וּבְנֵי֣
–နငှ့်–သားတုိ့

רְאוּבֵן֑
ရုဗင်
H7205

וַיֹּאמְר֤וּ
–နငှ့်ပြောကြ၍
H0559

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

אֶלְעָזָר֣
ဧလာဇာ
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
–ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

י נְשִׂיאֵ֥
မင်းအကြီးအကဲတုိ့–

ה הָעֵדָ֖
–ထုိပရိသတ်
H5712

ר׃ לֵאמֹֽ
ဆုိတော်မူ၍
H0559

မောရှေနငှ့် ယဇ်ပုရောဟိတ် ဧလာဇာ အစရိှ သော ပရိသတ်တုိ့တွင် မင်းများတ့ုိထံသ့ုိ လာ၍၊

עֲטָר֤וֹת3
အတ္တရုတ်
H5852

֙ וְדִיבֹן
–နငှ့်ဒိဗုန်
H1769

וְיַעְזֵר֣
–နငှ့်ယာဇာ
H3270

ה וְנִמְרָ֔
–နငှ့်နမိရ
H5247

וְחֶשְׁבּ֖וֹן
–နငှ့်ဟေရှဘုန်
H2809

וְאֶלְעָלֵה֑
–နငှ့်ဧလာလေ
H0500

וּשְׂבָ֥ם
–နငှ့်သေဗံ
H7643

וּנְב֖וֹ
–နငှ့်နေဗော

ן׃ וּבְעֹֽ
–နငှ့်ဗောန်
H1194

အတရုတ်၊ ဒိဘုန၊် ယာဇာ၊ နမိရ၊ ဟေရှဘုန၊် ဧလာလေ၊ ရှေဘံ၊ နေဗော၊ ဗောန တည်းဟသူော၊

רֶץ4 הָאָ֗
–ထုိပြည်
H0776

ר אֲשֶׁ֨
–သည့်

ה הִכָּ֤
ဒဏ်ခတ်တော်မူ၏
H5221

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

֙ לִפְנֵי
–ရှေ့မှာ
H6440

עֲדַ֣ת
–အစည်းအဝေး
H5712

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

רֶץ אֶ֥
–ပြည်
H0776

מִקְנֶה֖
တိရိစ္ဆာန–်
H4735

וא הִ֑
–ဖြစ်၏
H1931

יךָ עֲבָדֶ֖ וְלַֽ
–နငှ့်ကျွနတ်ော်တုိ့–အဘ့ုိ
H5650

מִקְנֶֽה׃
တိရိစ္ဆာန–်
H4735

ס
—

ဣသရေလပရိသတ်ရှေ့မှာ ထာဝရဘုရား လပ်ုကြံတော်မူသော ဤပြည်သည် တိရစ္ဆာနန်ငှ့် တော်လျော်ပါ၏။ ကုိယ်တော် 

ကျွနတုိ့်၌လည်း တိရစ္ဆာန ်များပြားပါ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/4735.htm
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https://biblehub.com/hebrew/500.htm
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https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
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וַיֹּאמְר֗ו5ּ
–နငှ့်ပြောကြ၍
H0559

אִם־
–အကယ်၍

מָצָ֤אנוּ
ကျွနတ်ော်တုိ့–တွေ့ကြပါ
H4672

֙ חֵן
ကျေးဇူး
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֔
–မျက်စိတော်–၌

ן יֻתַּ֞
ပေးပါလော့
H5414

אֶת־
–ကုိ
H0853

הָאָ֧רֶץ
–ထုိပြည်
H0776

הַזֹּ֛את
–ဤ
H2063

יךָ לַעֲבָדֶ֖
ကျွနတ်ော်တုိ့–အား
H5650

לַאֲחֻזָּ֑ה
–ပုိင်ဆုိင်မုှ–အဘ့ုိ
H0272

אַל־
–မ
H0408

נוּ תַּעֲבִרֵ֖
ကျွနတ်ော်တုိ့–ကုိကူးစေပါနငှ့်

אֶת־
–ကုိ
H0853

ן׃ הַיַּרְדֵּֽ
–ယော်ဒန်
H3383

သ့ုိဖြစ်၍ ကျွနတ်ော်တုိ့သည် ရှေ့တော်၌ မျက်နာှရလျှင်၊ ဤပြည်ကုိ ကုိယ်တော် ကျွနတုိ့်အား အပုိင်ပေးတော်မူပါ။ ကျွနတ်ော်တုိ့ကုိ 

ယော်ဒနမ်ြစ်တဘက်သ့ုိ ပ့ုိဆောင်တော်မမူပါနငှ့်ဟ ုလျှောက်ကြ၏။

וַיֹּ֣אמֶר6
–နငှ့်ပြော၏
H0559

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

לִבְנֵי־
–သားတုိ့–သ့ုိ

גָד֖
ဂဒ်
H1410

וְלִבְנֵי֣
–နငှ့်–သားတ့ုိ–သ့ုိ

רְאוּבֵן֑
ရုဗင်
H7205

ם חֵיכֶ֗ הַאַֽ
သင်တုိ့–ညီအစ်ကုိများ
H0251

֙ אוּ יָבֹ֨
သွားကြလိမ့်မည်လော
H0935

ה לַמִּלְחָמָ֔
–စစ်ပဲွ–သ့ုိ
H4421

ם וְאַתֶּ֖
–နငှ့်သင်တုိ့

שְׁבוּ תֵּ֥
ထုိင်ကြလိမ့်မည်
H3427

ה׃ פֹֽ
ဤအရပ်–၌
H6311

မောရှေကလည်း၊ သင်တုိ့သည် ဤအရပ်၌ နေရစ်၍၊ သင်တုိ့ ညီအစ်ကုိများတုိ့သည် စစ်တုိက်သွား ရမည်လော။

וְלָמָּ֣ה7
–နငှ့်အဘယ်ကြောင့်
H4100

]תנואון[
—
H5106

)תְנִיא֔וּן(
စိတ်ပျက်စေကြသနည်း
H5106

אֶת־
–ကုိ
H0853

לֵ֖ב
–နလှုံး

בְּנֵי֣
–သားတ့ုိ–

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

עֲבֹר֙ מֵֽ
–ကူးခြင်း–မှ

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

אֲשֶׁר־
–သည့်

ן נָתַ֥
ပေးတော်မူ၏
H5414

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–အား

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ထာဝရဘုရား ပေးတော်မူသော ပြည်သ့ုိ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိသည် မကူးမသွားမည် အကြောင်း၊ သူတုိ့စိတ်ကုိ အဘယ်ကြောင့် 

ဖျက်ကြ သနည်း။

ה8 כֹּ֥
ထုိအတူ
H3541

עָשׂ֖וּ
ပြုကြ၏

אֲבֹתֵיכֶם֑
သင်တုိ့–အဘများ
H0001

י בְּשָׁלְחִ֥
–ငါ–စေလွှတ်စဉ်
H7971

אֹתָ֛ם
သူတုိ့–ကုိ
H0853

שׁ  בַּרְנֵעַ֖מִקָּדֵ֥
ကာဒေရှ–ဗာနာ–မှ
H6947

לִרְא֥וֹת
ကြည့်ရုှ–ရန်
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိပြည်
H0776

ပြည်တော်ကုိ ကြည့်ရုှစေခြင်းငှါ၊ သင်တုိ့ အဘ တုိ့ကုိ ကာဒေရှဗာနာအရပ်က ငါစေလွှတ်သောအခါ ထုိသ့ုိပြုကြ၏။

יַּעֲל֞ו9ּ וַֽ
–နငှ့်တက်သွားကြ၍
H5927

עַד־
–ထိတုိင်
H5704

נַחַ֣ל
–ချောင်း

אֶשְׁכּ֗וֹל
ဧရှကောလ
H0812

֙ וַיִּרְאוּ
–နငှ့်မြင်ကြ၍
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

יאוּ וַיָּנִ֕
–နငှ့်စိတ်ပျက်စေကြ၏
H5106

אֶת־
–ကုိ
H0853

לֵ֖ב
–နလှုံး

בְּנֵי֣
–သားတ့ုိ–

יִשְׂרָאֵל֑
ဣသရေလ
H3478

לְבִלְתִּי־
–မဝင်ရန်
H1115

֙ באֹ
ဝင်
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

רֶץ הָאָ֔
–ထုိပြည်
H0776

אֲשֶׁר־
–သည့်

ן נָתַ֥
ပေးတော်မူ၏
H5414

לָהֶ֖ם
သူတုိ့–အား

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ဧရှကောလချောင်းသ့ုိ သွား၍ ပြည်တော်ကုိ ကြည့်မြင်ပြီးမှ၊ ထာဝရဘုရားပေးတော်မူသော ပြည်သ့ုိ ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိသည် 

မသွားမည်အကြောင်း သူတုိ့စိတ်ကုိ ဖျက်ကြ၏။
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חַר־10 וַיִּֽ
–နငှ့်တောက်လောင်–
H2734

ף אַ֥
–အမျက်
H0639

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

בַּיּ֣וֹם
–ထုိနေ့–၌
H3117

הַה֑וּא
–ထုိ
H1931

ע וַיִּשָּׁבַ֖
–နငှ့်ကျနိဆုိ်တော်မူ၍
H7650

ר׃ לֵאמֹֽ
ဆုိတော်မူ၍
H0559

ထုိအခါ ထာဝရဘုရားသည် အမျက်တော်ထွက် လျက်၊ အကယ်စင်စစ် အာဗြဟံ၊ ဣဇာတ်၊ ယာကုပ်တုိ့ အား ငါကျနိဆုိ်၍ 

ပေးသောပြည်ကုိ၊ အဲဂုတ္တုပြည်မှ ထွက်လာသောသူတုိ့တွင် ကေနက်အမျ ိုး ယေဖုနန္ာ၏သား ကာလက်နငှ့် နနု၏်သား 

ယောရုှမှတပါး၊ အဘယ်သူမျှ ငါန့ောက်သ့ုိ လုံးလုံး မလိက်ုသောကြောင့်၊ အသက် နစ်ှဆယ်လနွသ်ောသူ တစံုတယောက်မျှ မမြင်ရ။ 

ထုိသူ နစ်ှယောက်သာ ထာဝရဘုရားနောက်သ့ုိ လုံးလုံးလိက်ုကြ ပြီဟ ုကျနိဆုိ်တော်မူ၏။

אִם־11
–အကယ်၍

יִרְא֨וּ
မြင်ကြလိမ့်မည်
H7200

ים הָאֲנָשִׁ֜
–ထုိလမူျား
H0376

הָעֹלִ֣ים
–တက်လာသော
H5927

יִם מִמִּצְרַ֗
အဲဂုတ္တု–မှ
H4714

ן מִבֶּ֨
–အသက်

ים עֶשְׂרִ֤
နစ်ှဆယ်
H6242

שָׁנָה֙
နစ်ှ
H8141

עְלָה וָמַ֔
–နငှ့်–အထက်
H4605

אֵת֚
–ကုိ
H0853

ה הָאֲדָמָ֔
–ထုိမြေ
H0127

ר אֲשֶׁ֥
–သည့်

עְתִּי נִשְׁבַּ֛
ငါ–ကျနိဆုိ်ခ့ဲ၏
H7650

לְאַבְרָהָ֥ם
အာဗြဟံ–အား
H0085

ק לְיִצְחָ֖
ဣဇာက်–အား
H3327

ב וּֽלְיַעֲקֹ֑
–နငှ့်ယာကုပ်–အား
H3290

י כִּ֥
–အကြောင်းမူကား

לאֹ־
–မ
H3808

מִלְא֖וּ
လုံးလုံးလိက်ုကြ
H4390

י׃ אַחֲרָֽ
ငါ–့နောက်–သ့ုိ

ထုိအခါ ထာဝရဘုရားသည် အမျက်တော်ထွက် လျက်၊ အကယ်စင်စစ် အာဗြဟံ၊ ဣဇာတ်၊ ယာကုပ်တုိ့ အား ငါကျနိဆုိ်၍ 

ပေးသောပြည်ကုိ၊ အဲဂုတ္တုပြည်မှ ထွက်လာသောသူတုိ့တွင် ကေနက်အမျ ိုး ယေဖုနန္ာ၏သား ကာလက်နငှ့် နနု၏်သား 

ယောရုှမှတပါး၊ အဘယ်သူမျှ ငါန့ောက်သ့ုိ လုံးလုံး မလိက်ုသောကြောင့်၊ အသက် နစ်ှဆယ်လနွသ်ောသူ တစံုတယောက်မျှ မမြင်ရ။ 

ထုိသူ နစ်ှယောက်သာ ထာဝရဘုရားနောက်သ့ုိ လုံးလုံးလိက်ုကြ ပြီဟ ုကျနိဆုိ်တော်မူ၏။

י12 בִּלְתִּ֞
–မှတပါး
H1115

כָּלֵב֤
ကာလက်
H3612

בֶּן־
–သား

יְפֻנֶּה֙
ယေဖွနန္ာ
H3312

י הַקְּנִזִּ֔
–ကေနဇိိလူ
H7074

עַ וִיהוֹשֻׁ֖
–နငှ့်ယောရုှ
H3091

בִּן־
–သား

נ֑וּן
နနု်
H5126

י כִּ֥
–အကြောင်းမူကား

מִלְא֖וּ
လုံးလုံးလိက်ုကြ၏
H4390

י אַחֲרֵ֥
–နောက်–သ့ုိ

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ထုိအခါ ထာဝရဘုရားသည် အမျက်တော်ထွက် လျက်၊ အကယ်စင်စစ် အာဗြဟံ၊ ဣဇာတ်၊ ယာကုပ်တုိ့ အား ငါကျနိဆုိ်၍ 

ပေးသောပြည်ကုိ၊ အဲဂုတ္တုပြည်မှ ထွက်လာသောသူတုိ့တွင် ကေနက်အမျ ိုး ယေဖုနန္ာ၏သား ကာလက်နငှ့် နနု၏်သား 

ယောရုှမှတပါး၊ အဘယ်သူမျှ ငါန့ောက်သ့ုိ လုံးလုံး မလိက်ုသောကြောင့်၊ အသက် နစ်ှဆယ်လနွသ်ောသူ တစံုတယောက်မျှ မမြင်ရ။ 

ထုိသူ နစ်ှယောက်သာ ထာဝရဘုရားနောက်သ့ုိ လုံးလုံးလိက်ုကြ ပြီဟ ုကျနိဆုိ်တော်မူ၏။

חַר־13 וַיִּֽ
–နငှ့်တောက်လောင်–
H2734

אַ֤ף
–အမျက်
H0639

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ–၌
H3478

וַיְנִעֵם֙
–နငှ့်လှည့်လည်စေတော်မူ၏
H5128

ר בַּמִּדְבָּ֔
–တော–၌

ים אַרְבָּעִ֖
–လေးဆယ်
H0705

שָׁנָה֑
နစ်ှ
H8141

עַד־
–ကုနဆံု်းသည်–တုိင်
H5704

תֹּם֙
ကုနဆံု်း
H8552

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

הַדּ֔וֹר
–ထုိလမူျ ိုး
H1755

ה הָעֹשֶׂ֥
–ပြုသော

ע הָרַ֖
–ဆုိးယုတ်ခြင်း

בְּעֵינֵי֥
–မျက်စိတော်–၌

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ထုိသ့ုိ ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ ဆုိးသောအမုှ ကုိ ပြုသောလအူပေါင်းတ့ုိသည် မပျက်စီးမီှတုိင်အောင်၊ ထာဝရဘုရားသည် 

ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့ကုိ အမျက် ထွက်၍ အနစ်ှလေးဆယ်ပတ်လုံး တော၌ လှည့်လည်စေ တော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/7650.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/3327.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/1115.htm
https://biblehub.com/hebrew/3612.htm
https://biblehub.com/hebrew/3312.htm
https://biblehub.com/hebrew/7074.htm
https://biblehub.com/hebrew/3091.htm
https://biblehub.com/hebrew/5126.htm
https://biblehub.com/hebrew/4390.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/2734.htm
https://biblehub.com/hebrew/639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5128.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


וְהִנֵּ֣ה14
–နငှ့်ကြည့်–
H2009

ם קַמְתֶּ֗
သင်တုိ့–ထကြ၏

תַּ֚חַת
–အစား
H8478

ם תֵיכֶ֔ אֲבֹ֣
သင်တုိ့–အဘများ
H0001

תַּרְבּ֖וּת
အပွား
H8635

ים אֲנָשִׁ֣
လူ
H0376

חַטָּאִ֑ים
အပြစ်ရိှသော
H2400

לִסְפּ֣וֹת
တုိးပွား–ရန်
H5595

ע֗וֹד
ထပ်၍
H5750

עַל֛
–အပေါ–်၌

חֲר֥וֹן
အမျက်–
H2740

אַף־
အမျက်–
H0639

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ယခုမူကား၊ ထာဝရဘုရားသည် ဣသရေလ အမျ ိုးသားတုိ့ကုိ သာ၍ ပြင်းစွာအမျက်တော်ထွက်စေ မည်အကြောင်း၊ 

သာ၍ဆုိးသောသူတည်းဟသူော သင်တုိ့ သည် သင်တ့ုိအဘများကုိယ်စား ပေါထ်ကြပြီတကား။

י15 כִּ֤
–အကြောင်းမူကား

֙ תְשׁוּבֻן
သင်တုိ့–လှည့်ပြနလ်ျှင်
H7725

יו אַחֲרָ֔ מֵֽ
–ကုိယ်တော်–နောက်–မှ

וְיָסַף֣
–နငှ့်ထပ်၍
H3254

ע֔וֹד
ထပ်၍
H5750

לְהַנִּיח֖וֹ
စွန ့ပ်စ်တော်မူလိမ့်မည်
H3240

ר בַּמִּדְבָּ֑
–တော–၌

ם ׁחַתֶּ֖ וְשִֽ
–နငှ့်သင်တုိ့–ဖျက်ဆီးကြလိမ့်မည်
H7843

לְכָל־
အလုံးစံု–အဘ့ုိ
H3605

הָעָ֥ם
–ထုိလမူျား

ה׃ הַזֶּֽ
–ဤ
H2088

ס
—

သင်တုိ့သည် နောက်တော်သ့ုိမလိက်ုဘဲ လွှဲသွား ကြလျှင်၊ တဖန ်ဣသရေလအမျ ိုးသားတ့ုိကုိ တော၌ စွန ့ပ်စ်တော်မူသဖြင့်၊ 

သင်တုိ့သည် ဤလမူျ ိုးအပေါင်းကုိ ဖျက်ဆီးကြလိမ့်မည်ဟ ုဂဒ်အမျ ိုးသား၊ ရုဗင်အမျ ိုးသားတ့ုိ အား ပြနပ်ြော၏။

וַיִּגְּשׁ֤ו16ּ
–နငှ့်ချဉ်းကပ်ကြ၍
H5066

֙ אֵלָיו
ကုိယ်တော်–ထံ
H0413

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–နငှ့်ပြောကြ၍
H0559

ת גִּדְרֹ֥
သုိးခြံ
H1448

אן ֹ֛ צ
သုိး–
H6629

נִבְנֶה֥
ကျွနတ်ော်တုိ့–တည်ဆောက်ကြပါမည်
H1129

לְמִקְנֵנ֖וּ
ကျွနတ်ော်တုိ့–တိရိစ္ဆာန–်အဘ့ုိ
H4735

ה פֹּ֑
ဤအရပ်–၌
H6311

ים וְעָרִ֖
–နငှ့်မြို့များ

נוּ׃ לְטַפֵּֽ
ကျွနတ်ော်တုိ့–သူငယ်များ–အဘ့ုိ
H2945

ထုိသူတုိ့သည်၊ အနးီအပါးသ့ုိချဉ်းကပ်၍၊ ကျွနတ်ော်တုိ့သည် ကျွနတ်ော်တုိ့ တိရစ္ဆာနမ်ျားအဘ့ုိ ဤအရပ်၌ သုိးခြံတ့ုိကုိ၎င်း၊ 

ကျွနတ်ော်တုိ့ သူငယ်များ အဘ့ုိ မြို့တုိ့ကုိ၎င်း တည်ပါမည်။

חְנו17ּ וַאֲנַ֜
–နငှ့်ကျွနတ်ော်တုိ့
H0587

נֵחָלֵץ֣
လက်နက်ကုိင်ကြပါမည်

ים חֻשִׁ֗
အလျင်အမြန်

֙ לִפְנֵי
–ရှေ့မှာ
H6440

בְּנֵי֣
–သားတုိ့–

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

עַד֛
–ထိတုိင်
H5704

ר אֲשֶׁ֥
–သည့်

אִם־
–အကယ်၍

יאֹנֻם֖ הֲבִֽ
ကျွနတ်ော်တုိ့–ပ့ုိဆောင်ပေးကြ
H0935

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מְקוֹמָם֑
သူတုိ့–နေရာ
H4725

ב וְיָשַׁ֤
–နငှ့်နေကြလိမ့်မည်
H3427

֙ טַפֵּנ֙וּ
ကျွနတ်ော်တုိ့–သူငယ်များ
H2945

בְּעָרֵ֣י
–ခုိင်ခ့ံသောမြို့–၌

ר הַמִּבְצָ֔
–ခုိင်ခ့ံသော
H4013

מִפְּנֵי֖
–ရှေ့မှာ
H6440

י יֹשְׁבֵ֥
–နေသော
H3427

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိပြည်
H0776

သ့ုိရာတွင် ဣသရေလအမျ ိုးသားတုိ့ကုိ သူတုိ့ နေရာအရပ်သ့ုိ မပ့ုိမဆောင်မီှတုိင်အောင်၊ ကျွနတ်ော် တုိ့သည် လက်နက်ကုိင်လျက် 

သူတုိ့ရှေ့မှာ သွားပါမည်။ ဤပြည်၌ ကျနက်ြွင်းသေးသော လတုိူ့ကြောင့် ကျွနတ်ော် တုိ့သူငယ်များသည် ခုိင်ခ့ံသောမြို့၌ နေရပါမည်။

א18 ֹ֥ ל
–မ
H3808

נָשׁ֖וּב
ပြနက်ြ
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ינוּ בָּתֵּ֑
ကျွနတ်ော်တုိ့–အိမ်များ

ד עַ֗
–ထိတုိင်
H5704

֙ הִתְנַחֵל
အမွေခံကြ
H5157

בְּנֵי֣
–သားတုိ့–

ל יִשְׂרָאֵ֔
ဣသရေလ
H3478

ישׁ אִ֖
လတုိူင်း
H0376

נַחֲלָתֽוֹ׃
သူ–အမွေ
H5159
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ဣသရေလအမျ ိုးသားအပေါင်းတုိ့သည် အမွေခံ ရသောမြေကုိ မဝင်စားမီှတုိင်အောင် ကျွနတ်ော်တုိ့သည် ကုိယ်အိမ်သ့ုိ မပြနမ်လာပါ။

י19 כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

א ֹ֤ ל
–မ
H3808

֙ נִנְחַל
ကျွနတ်ော်တုိ့–အမွေခံကြ
H5157

ם אִתָּ֔
သူတုိ့–နငှ့်
H0854

מֵעֵ֥בֶר
–တစ်ဘက်–မှ
H5676

ן לַיַּרְדֵּ֖
–ယော်ဒန်
H3383

וָהָלְ֑אָה
–နငှ့်–ဟိဘုက်–၌
H1973

י כִּ֣
–အကြောင်းမူကား

בָ֤אָה
ရောက်လာ၏
H0935

֙ נַחֲלָתֵנ֙וּ
ကျွနတ်ော်တုိ့–အမွေ
H5159

ינוּ אֵלֵ֔
ကျွနတ်ော်တုိ့–ထံ
H0413

מֵעֵ֥בֶר
–တစ်ဘက်–မှ
H5676

ן הַיַּרְדֵּ֖
–ယော်ဒန်
H3383

חָה׃ מִזְרָֽ
–အရှေ့ဘက်–၌
H4217

פ
—

ကျွနတ်ော်တုိ့သည် ယော်ဒနမ်ြစ်တဘက်၌ သူတုိ့ နငှ့်အတူ အမွေကုိ မတောင်းမခံပါ။ ကျွနတ်ော်တုိ့အမွေ ခံရာမြေသည် ယော်ဒန ်

မြစ်အရှေ့ဘက်၌ ကျပါသည်ဟ ုလျှောက် ပြနက်ြ၏။

וַיֹּ֤אמֶר20
–နငှ့်ပြော၏
H0559

אֲלֵיהֶם֙
သူတုိ့–အား
H0413

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

ם־ אִֽ
–အကယ်၍

תַּעֲשׂ֖וּן
သင်တုိ့–ပြုကြလျှင်

אֶת־
–ကုိ
H0853

הַדָּבָר֣
–ထုိအမုှ
H1697

הַזֶּ֑ה
–ဤ
H2088

אִם־
–အကယ်၍

לְצ֛וּ תֵּחָֽ
သင်တုိ့–လက်နက်ကုိင်ကြလျှင်

לִפְנֵי֥
–ရှေ့မှာ
H6440

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ה׃ לַמִּלְחָמָֽ
–စစ်ပဲွ–အဘ့ုိ
H4421

မောရှေကလည်း၊ သ့ုိဖြစ်၍ သင်တုိ့သည် ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ လက်နက်ကုိင်လျက် စစ်တုိက်သွား လျှင်၎င်း၊

ר21 וְעָבַ֨
–နငှ့်ကူးကြ၍

לָכֶם֧
သင်တုိ့–အဘ့ုိ

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

חָל֛וּץ
လက်နက်ကုိင်သူ

אֶת־
–ကုိ
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֖
–ယော်ဒန်
H3383

לִפְנֵי֣
–ရှေ့မှာ
H6440

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

עַד֧
–ထိတုိင်
H5704

הוֹרִישׁ֛וֹ
ကုိယ်တော်–နင်ှထုတ်တော်မူ
H3423

אֶת־
–ကုိ
H0853

יו אֹיְבָ֖
ကုိယ်တော်–ရနသူ်များ
H0341

מִפָּנָֽיו׃
–ရှေ့မှာ
H6440

ထာဝရဘုရားသည် ရနသူ်တုိ့ကုိ ရှေ့တော်မှ နင်ှထုတ်၍ ထုိပြည်ကုိ အောင်တော်မမူမီှတုိင်အောင်၊

ה22 וְנִכְבְּשָׁ֨
–နငှ့်သိမ်းပုိက်ရာ
H3533

רֶץ הָאָ֜
–ထုိပြည်
H0776

לִפְנֵי֤
–ရှေ့မှာ
H6440

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

וְאַחַר֣
–နငှ့်နောက်မှ

בוּ תָּשֻׁ֔
သင်တုိ့–ပြနက်ြ
H7725

וִהְיִיתֶ֧ם
–နငှ့်သင်တုိ့–ဖြစ်ကြလိမ့်မည်
H1961

נְקִיִּ֛ים
အပြစ်ကင်းသော

מֵיְהוָה֖
ထာဝရဘုရား–ရှေ့–မှ
H3068

וּמִיִּשְׂרָאֵל֑
–နငှ့်ဣသရေလ–ရှေ့–မှ
H3478

הָיְתָה וְ֠
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

רֶץ הָאָ֨
–ထုိပြည်
H0776

הַזֹּ֥את
–ဤ
H2063

לָכֶם֛
သင်တုိ့–အဘ့ုိ

לַאֲחֻזָּ֖ה
–ပုိင်ဆုိင်မုှ–အဘ့ုိ
H0272

לִפְנֵי֥
–ရှေ့မှာ
H6440

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

သင်တုိ့ရိှသမျှသည် လက်နက်ကုိင်လျက် ထာဝရ ဘုရားရှေ့တော်၌ ယော်ဒနမ်ြစ်တဘက်သ့ုိ ကူးသွားလျှင် ၎င်း၊ ထုိနောက်မှ 

ထာဝရဘုရားရှေ့၊ ဣသရေလအမျ ိုး သားရှေ့၌ အပြစ်ကင်းလတ်ွလျက်၊ ဤပြည်သ့ုိ ပြနလ်ာ၍ ထာဝရဘုရားအခွင့်နငှ့် 

အမွေခံရကြမည်။
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וְאִם־23
–နငှ့်–အကယ်၍

א ֹ֤ ל
–မ
H3808

֙ תַעֲשׂוּן
သင်တုိ့–ပြုကြလျှင်

ן כֵּ֔
ထုိအတူ

הִנֵּ֥ה
ကြည့်–
H2009

ם חֲטָאתֶ֖
သင်တုိ့–အပြစ်ကျူးလနွက်ြ၏
H2398

לַיהוָה֑
ထာဝရဘုရား–ကုိ
H3068

֙ וּדְעוּ
–နငှ့်သိကြလော့
H3045

ם חַטַּאתְכֶ֔
သင်တုိ့–အပြစ်

ר אֲשֶׁ֥
–သည့်

א תִּמְצָ֖
တွေ့လိမ့်မည်
H4672

ם׃ אֶתְכֶֽ
သင်တ့ုိ–ကုိ
H0853

ထုိသ့ုိမပြုလျှင်မူကား၊ သင်တုိ့သည် ထာဝရ ဘုရားကုိ ပြစ်မှားခြင်းရိှသည်အတုိင်း၊ ထုိအပြစ်သည် သင်တုိ့ကုိ လိက်ု၍ မီှလိမ့်မည်။

בְּנֽוּ־24
တည်ဆောက်ကြလော့
H1129

לָכֶם֤
သင်တုိ့–အဘ့ုိ

עָרִים֙
မြို့များ

ם לְטַפְּכֶ֔
သင်တုိ့–သူငယ်များ–အဘ့ုိ
H2945

ת וּגְדֵרֹ֖
–နငှ့်ခြံများ
H1448

לְצֹנַאֲכֶם֑
သင်တုိ့–သုိးများ–အဘ့ုိ
H6792

א וְהַיֹּצֵ֥
–နငှ့်ထွက်လာသော
H3318

מִפִּיכֶ֖ם
သင်တုိ့–န ှတ်ု–မှ
H6310

תַּעֲשֽׂוּ׃
ပြုကြလော့

သူငယ်များအဘ့ုိ မြို့တုိ့ကုိ၎င်း၊ သုိးများအဘ့ုိ သုိးခြံတ့ုိကုိ၎င်း၊ တည်လပ်ုကြလော။့ ယခုပြောသမျှ အတုိင်း ပြုကြလောဟ့ဆုိုလျှင်၊

וַיֹּ֤אמֶר25
–နငှ့်ပြောကြ၍
H0559

בְּנֵי־
–သားတ့ုိ–

גָד֙
ဂဒ်
H1410

וּבְנֵי֣
–နငှ့်–သားတုိ့

ן רְאוּבֵ֔
ရုဗင်
H7205

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

ר לֵאמֹ֑
ဆုိတော်မူ၍
H0559

עֲבָדֶ֣יךָ
ကျွနတ်ော်တုိ့
H5650

יַעֲשׂ֔וּ
ပြုကြပါမည်

ר כַּאֲשֶׁ֥
–အတုိင်း

אֲדֹנִ֖י
ကျွနတ်ော်–သခင်
H0113

ה׃ מְצַוֶּֽ
မိန ့မှ်ာတော်မူ၏
H6680

ဂဒ်အမျ ိုးသားနငှ့် ရုဗင်အမျ ိုးတုိ့က၊ ကုိယ်တော် ကျွနတုိ့်သည် သခင်မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း ပြုပါ မည်။

נו26ּ טַפֵּ֣
ကျွနတ်ော်တုိ့–သူငယ်များ
H2945

ינוּ נָשֵׁ֔
ကျွနတ်ော်တုိ့–မိနး်မများ
H0802

מִקְנֵנ֖וּ
ကျွနတ်ော်တုိ့–တိရိစ္ဆာနမ်ျား
H4735

וְכָל־
–နငှ့်အလုံးစံု–
H3605

נוּ בְּהֶמְתֵּ֑
ကျွနတ်ော်တုိ့–တိရစ္ဆာနမ်ျား
H0929

הְיוּ־ יִֽ
ရိှကြလိမ့်မည်
H1961

ם שָׁ֖
ထုိအရပ်–၌
H8033

י בְּעָרֵ֥
–မြို့များ–၌

ד׃ הַגִּלְעָֽ
–ဂိလဒ်
H1568

ကျွနတ်ော်တုိ့ မယားသားသူငယ်များနငှ့် သုိးနာွး အလုံးစံုတုိ့သည် ဤအရပ်၊ ဂိလဒ်မြို့တုိ့၌ နေရစ်ရပါမည်။

יך27ָ וַעֲבָדֶ֨
–နငှ့်ကျွနတ်ော်တုိ့
H5650

יַֽעַבְר֜וּ
ကူးကြပါမည်

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

חֲל֥וּץ
လက်နက်ကုိင်သူ

צָבָ֛א
စစ်တပ်–

לִפְנֵי֥
–ရှေ့မှာ
H6440

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

לַמִּלְחָמָה֑
–စစ်ပဲွ–အဘ့ုိ
H4421

ר כַּאֲשֶׁ֥
–အတုိင်း

אֲדֹנִ֖י
ကျွနတ်ော်–သခင်
H0113

ר׃ דֹּבֵֽ
မိန ့တ်ော်မူ၏
H1696

ကုိယ်တော် ကျွနအ်ပေါင်းတုိ့မူကား၊ သခင် မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊ လက်နက်ကုိင်လျက် ထာဝရ ဘုရားရှေ့တော်၌ စစ်တုိက်ခြင်းငှါ 

ကူးသွားပါမည်ဟ ုလျှောက်ထားကြ၏။
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וַיְצַ֤ו28
–နငှ့်မှာထား၏
H6680

לָהֶם֙
သူတုိ့–အား

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

אֵת֚
–ကုိ
H0853

אֶלְעָזָר֣
ဧလာဇာ
H0499

ן הַכֹּהֵ֔
–ယဇ်ပုရောဟိတ်
H3548

וְאֵ֖ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

עַ יְהוֹשֻׁ֣
ယောရုှ
H3091

בִּן־
–သား

נ֑וּן
နနု်
H5126

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

י רָאשֵׁ֛
ခေါင်းဆောင်များ–

אֲב֥וֹת
အဘများ–
H0001

הַמַּטּ֖וֹת
–ခရုိင်များ
H4294

לִבְנֵי֥
–သားတုိ့–အဘ့ုိ

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
ဣသရေလ
H3478

ထုိအမုှကြောင့်၊ မောရှေသည် ယဇ်ပုရောဟိတ် ဧလာဇာ၊ နနု၏်သားယောရုှ အစရိှသော ဣသရေလ အမျ ိုးသား အဆွေအမျ ိုး 

သူကြီးများတုိ့ကုိ ခေါ၍်၊

אמֶר29 וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြော၏
H0559

ה מֹשֶׁ֜
မောရှေ
H4872

ם אֲלֵהֶ֗
သူတုိ့–အား
H0413

אִם־
–အကယ်၍

יַעַבְר֣וּ
ကူးကြလျှင်

בְנֵי־
–သားတုိ့–

גָד֣
ဂဒ်
H1410

וּבְנֵי־
–နငှ့်–သားတုိ့–

׀רְאוּבֵן֣ 
ရုဗင်
H7205

תְּכֶם אִ֠
သင်တုိ့–နငှ့်
H0854

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֞
–ယော်ဒန်
H3383

כָּל־
အလုံးစံု–
H3605

חָל֤וּץ
လက်နက်ကုိင်သူ

לַמִּלְחָמָה֙
–စစ်ပဲွ–အဘ့ုိ
H4421

לִפְנֵי֣
–ရှေ့မှာ
H6440

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ה וְנִכְבְּשָׁ֥
–နငှ့်သိမ်းပုိက်ရာ
H3533

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်
H0776

לִפְנֵיכֶם֑
သင်တုိ့–ရှေ့မှာ
H6440

ם וּנְתַתֶּ֥
–နငှ့်သင်တုိ့–ပေးကြရမည်
H5414

לָהֶ֛ם
သူတုိ့–အား

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶץ אֶ֥
–ပြည်
H0776

הַגִּלְעָ֖ד
–ဂိလဒ်
H1568

ה׃ לַאֲחֻזָּֽ
–ပုိင်ဆုိင်မုှ–အဘ့ုိ
H0272

ဂဒ်အမျ ိုးသားနငှ့် ရုဗင်အမျ ိုးသားတုိ့သည် စစ်တုိက်ခြင်းငှါ အသီးအသီးလက်နက်ကုိင်လျက် ထာဝရ ဘုရားရှေ့တော်၌ 

သင်တုိ့နငှ့်အတူ ယော်ဒနမ်ြစ်တဘက် သ့ုိ ကူးသွား၍၊ သင်တုိ့သည် ထုိပြည်ကုိ အောင်ပြီးလျှင်၊ ထုိအမျ ိုးသားတ့ုိအား ဂိလဒ်ပြည်ကုိ 

အပုိင်ပေးရကြမည်။

וְאִם־30
–နငှ့်–အကယ်၍

א ֹ֧ ל
–မ
H3808

יַֽעַבְר֛וּ
ကူးကြလျှင်

ים חֲלוּצִ֖
လက်နက်ကုိင်သူများ

אִתְּכֶם֑
သင်တုိ့–နငှ့်
H0854

אחֲז֥וּ ֹֽ וְנ
–နငှ့်ပုိင်ဆုိင်ကြရမည်
H0270

בְתֹכְכֶ֖ם  
သင်တုိ့–အလယ်–၌
H8432

רֶץ בְּאֶ֥
–ပြည်–၌
H0776

כְּנָֽעַן׃
ခါနာန်

သ့ုိမဟတ်ု သူတုိ့သည်လက်နက်ကုိင်လျက် သင်တုိ့နငှ့်အတူ မကူးမသွားလျှင်၊ ခါနာနပ်ြည်၌ သင်တုိ့ တွင် ကုိယ်ပုိင်ရာမြေကုိ 

ခံယူရကြမည်ဟ ုမှာထားလေ၏။

עֲנ֧ו31ּ וַיַּֽ
–နငှ့်ပြနက်ြ၍

בְנֵי־
–သားတုိ့–

גָד֛
ဂဒ်
H1410

וּבְנֵי֥
–နငှ့်–သားတ့ုိ

ן רְאוּבֵ֖
ရုဗင်
H7205

ר לֵאמֹ֑
ဆုိတော်မူ၍
H0559

אֵת֩
–ကုိ
H0853

ר אֲשֶׁ֨
–သည့်

ר דִּבֶּ֧
မိန ့တ်ော်မူ၏
H1696

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יךָ עֲבָדֶ֖
ကျွနတ်ော်တုိ့
H5650

ן כֵּ֥
ထုိအတူ

ׂה׃ נַעֲשֶֽ
ကျွနတ်ော်တုိ့–ပြုကြပါမည်

ဂဒ်အမျ ိုးသားနငှ့် ရုဗင်အမျ ိုးသားတုိ့ကလည်း၊ ထာဝရဘုရားသည် ကုိယ်တော် ကျွနတုိ့်အား မိန ့တ်ော်မူ သည်အတုိင်း၊ 

ကျွနတ်ော်တုိ့သည် ပြုကြပါမည်။
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נַחְ֣נו32ּ
ကျွနတ်ော်တုိ့
H5168

ר נַעֲבֹ֧
ကူးကြပါမည်

ים חֲלוּצִ֛
လက်နက်ကုိင်သူများ

לִפְנֵי֥
–ရှေ့မှာ
H6440

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶרֶ֣ץ
–ပြည်–သ့ုိ
H0776

כְּנָעַ֑ן
ခါနာန်

֙ וְאִתָּנ֙וּ
–နငှ့်ကျွနတ်ော်တုိ့–နငှ့်
H0854

אֲחֻזַּ֣ת
ပုိင်ဆုိင်မုှ–
H0272

נוּ נַחֲלָתֵ֔
ကျွနတ်ော်တုိ့–အမွေ
H5159

מֵעֵ֖בֶר
–တစ်ဘက်–မှ
H5676

ן׃ לַיַּרְדֵּֽ
–ယော်ဒန်
H3383

ယော်ဒနမ်ြစ်အရှေ့ဘက်၌ အမွေခံရပါမည် အကြောင်း၊ ကျွနတ်ော်တုိ့သည် လက်နက်ကုိင်လျက် ထာဝရဘုရားရှေ့တော်၌ 

ခါနာနပ်ြည်သ့ုိ ကူးသွားပါ မည်ဟ ုပြနလ်ျှောက်ကြ၏။

ן33 וַיִּתֵּ֣
–နငှ့်ပေး၏
H5414

׀לָהֶם֣ 
သူတုိ့–အား

ה מֹשֶׁ֡
မောရှေ
H4872

לִבְנֵי־
–သားတ့ုိ–အဘ့ုိ

גָד֩
ဂဒ်
H1410

י וְלִבְנֵ֨
–နငှ့်–သားတ့ုိ–အဘ့ုိ

ן רְאוּבֵ֜
ရုဗင်
H7205

י  ׀וְלַחֲצִ֣
–နငှ့်တစ်ဝက်
H2677

בֶט  ׀שֵׁ֣
–အမျ ိုး
H7626

ה מְנַשֶּׁ֣
မနာရှေ
H4519

בֶן־
–သား

ף יוֹסֵ֗
ယောသပ်
H3130

אֶת־
–ကုိ
H0853

מַמְלֶכֶ֙ת֙
–နိင်ုငံ
H4467

֙ סִיחֹן
သိဟနု်
H5511

מֶלֶ֣ךְ
–ရှင်ဘုရင်
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
–အာမောရိလူ
H0567

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

כֶת מַמְלֶ֔
–နိင်ုငံ
H4467

ע֖וֹג
ဩဂ
H5747

מֶלֶ֣ךְ
–ရှင်ဘုရင်
H4428

ן הַבָּשָׁ֑
–ဗာရှန်
H1316

רֶץ הָאָ֗
–ထုိပြည်
H0776

֙ לְעָרֶי֙הָ
–မြို့များ–နငှ့်

בִּגְבֻלֹ֔ת
–နယ်နမိိတ်များ–၌
H1367

י עָרֵ֥
မြို့များ–

רֶץ הָאָ֖
–ထုိပြည်
H0776

יב׃ סָבִֽ
ပတ်ဝနး်ကျင်
H5439

ထုိအခါ မောရှေသည် အာမောရိရှင်ဘုရင် ရိှဟနု၏် နိင်ုငံဆုိင်သမျှ၊ ဗာရှနရှ်င်ဘုရင် ဩဃ၏ နိင်ုငံဆုိင်သမျှသောနယ်မြေ မြို့ရွာတုိ့ကုိ 

ဂဒ်အမျ ိုးသား၊ ရုဗင်အမျ ိုးသား၊ ယောသပ်၏သား မနာရှေမှ ဆင်းသက် သော မနာရှေအမျ ိုးသား တဝက်၌ အပ်ပေးလေ၏။

וַיִּבְנ֣ו34ּ
–နငှ့်တည်ဆောက်ကြ၏
H1129

בְנֵי־
–သားတ့ုိ–

גָ֔ד
ဂဒ်
H1410

אֶת־
–ကုိ
H0853

ן דִּיבֹ֖
ဒိဗုန်
H1769

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ת עֲטָרֹ֑
အတ္တရုတ်
H5852

וְאֵ֖ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ר׃ עֲרֹעֵֽ
အရောအာ
H6177

ဂဒ်အမျ ိုးသားတုိ့သည် ဒိဗုန၊် အတရုတ်၊ အာရော်၊

וְאֶת־35
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ת  שׁוֹפָ֛ןעַטְרֹ֥
အတ္တရုတ်–ရှောဖန်
H5855

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

יַעְזֵר֖
ယာဇာ
H3270

ה׃ וְיָגְבֳּהָֽ
–နငှ့်ယုဂဗဟ
H3011

အာတရုတ်၊ ရှောဖန၊် ယာဇာ၊ ယုမ္ဘေဟ၊

וְאֶת־36
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ית  הבֵּ֥ נִמְרָ֖
ဗက်–နမိရ
H1039

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

ית  ןבֵּ֣ הָרָ֑
ဗက်–ဟာရန်
H1028

י עָרֵ֥
မြို့များ–

מִבְצָ֖ר
ခုိင်ခ့ံသော
H4013

ת וְגִדְרֹ֥
–နငှ့်ခြံများ
H1448

אן׃ ֹֽ צ
သုိး–
H6629

ဗက်နမိရာ၊ ဗေသာရနမ်ြို့များကုိ၎င်း၊ သုိးခြံများ ကုိ၎င်း တည်လပ်ုကြ၏။

וּבְנֵי37֤
–နငှ့်–သားတ့ုိ

֙ רְאוּבֵן
ရုဗင်
H7205

בָּנ֔וּ
တည်ဆောက်ကြ၏
H1129

אֶת־
–ကုိ
H0853

חֶשְׁבּ֖וֹן
ဟေရှဘုန်
H2809

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

אֶלְעָלֵא֑
ဧလာလေ
H0500

וְאֵ֖ת
–နငှ့်–ကုိ
H0853

יִם׃ קִרְיָתָֽ
ကိရယသိမ်
H7156

ရုဗင်အမျ ိုးသားတုိ့သည် ဟေရှဘုန၊် ဧလာလေ၊ ကိရယသိမ်၊
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וְאֶת־38
–နငှ့်–ကုိ
H0853

נְב֞וֹ
နေဗော

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

עַל  מְע֛וֹןבַּ֧
ဗာလ–မောန်
H1186

ת מֽוּסַבֹּ֥
ပြောင်းလဲအမည်–
H5437

ם שֵׁ֖
အမည်
H8034

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

שִׂבְמָה֑
သိဗမ
H7643

וַיִּקְרְא֣וּ
–နငှ့်ခေါက်ြ၍
H7121

ת בְשֵׁמֹ֔
အမည်များ–ဖြင့်
H8034

אֶת־
–ကုိ
H0853

שְׁמ֥וֹת
အမည်များ
H8034

ים הֶעָרִ֖
–မြို့များ

ר אֲשֶׁ֥
–သည့်

בָּנֽוּ׃
သူတုိ့–တည်ဆောက်ကြ၏
H1129

နေဗော၊ ဗာလမောန၊ ရိှဗမမြို့များကုိ အသစ် သောအမည်ဖြင့် သမုတ်၍ တည်ကြ၏။

לְכ֜ו39ּ וַיֵּ֨
–နငှ့်သွားကြ၍
H3212

י בְּנֵ֨
–သားတုိ့

יר מָכִ֧
မာခိရ
H4353

בֶּן־
–သား

ה מְנַשֶּׁ֛
မနာရှေ
H4519

גִּלְעָ֖דָה
ဂိလဒ်–သ့ုိ
H1568

יִּלְכְּדֻ֑הָ וַֽ
–နငှ့်သိမ်းပုိက်ကြ၏
H3920

וַיּ֖וֹרֶשׁ
–နငှ့်နင်ှထုတ်ကြ၏
H3423

אֶת־
–ကုိ
H0853

י הָאֱמֹרִ֥
–အာမောရိလူ
H0567

אֲשֶׁר־
–သည့်

הּ׃ בָּֽ
–ထုိအရပ်–၌

မနာရှေမှ ဆင်းသက်သော မာခိရအမျ ိုးသား တုိ့သည်၊ ဂိလဒ်မြို့သ့ုိ သွား၍သိမ်းယူပြီးလျှင်၊ အရင် မြို့သား အာမောရိလတုိူ့ကုိ 

နင်ှထုတ်ကြ၏။

ן40 וַיִּתֵּ֤
–နငှ့်ပေး၏
H5414

מֹשֶׁה֙
မောရှေ
H4872

אֶת־
–ကုိ
H0853

ד הַגִּלְעָ֔
–ဂိလဒ်
H1568

יר לְמָכִ֖
မာခိရ–အား
H4353

בֶּן־
–သား

ה מְנַשֶּׁ֑
မနာရှေ
H4519

וַיֵּ֖שֶׁב
–နငှ့်နေ၏
H3427

הּ׃ בָּֽ
–ထုိအရပ်–၌

မောရှေသည် ဂိလဒ်မြို့ကုိ မနာရှေ၏သား မာခိရအမျ ိုးသားတ့ုိအား ပေး၍ သူတုိ့သည် နေကြ၏။

יר41 וְיָאִ֤
–နငှ့်ယာဣရ
H2971

בֶּן־
–သား

מְנַשֶּׁה֙
မနာရှေ
H4519

ךְ הָלַ֔
သွား၍
H1980

ד וַיִּלְכֹּ֖
–နငှ့်သိမ်းပုိက်၍
H3920

אֶת־
–ကုိ
H0853

חַוֹּתֵיהֶם֑
သူတုိ့–ရွာများ
H2333

א וַיִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါ၍်
H7121

ן אֶתְהֶ֖
သူတုိ့–ကုိ
H0853

יר׃חַוֹּ֥ת  יָאִֽ
ဟာဝုတ်–ယာဣရ
H2334

မနာရှေအမျ ိုးသား ယာဣရသည်လည်း သွား၍ ဂိလဒ်ရွာများကုိ သိမ်းယူပြီးမှ၊ ဟာဝုတ်ယာဣရ အမည် ဖြင့် သမုတ်လေ၏။

וְנֹ֣בַח42
–နငှ့်နောဗ
H5025

ךְ הָלַ֔
သွား၍
H1980

ד וַיִּלְכֹּ֥
–နငှ့်သိမ်းပုိက်၍
H3920

אֶת־
–ကုိ
H0853

קְנָת֖
ကနတ်
H7079

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

בְּנֹתֶ֑יהָ
–သမီးရွာများ
H1323

א וַיִּקְרָ֧
–နငှ့်ခေါ၍်
H7121

לָה֦
–ကုိ

נֹ֖בַח
နောဗ
H5025

בִּשְׁמֽוֹ׃
သူ–အမည်–ဖြင့်
H8034

פ
—

နောဗာသည်လည်း သွား၍ ကေနတ်မြို့ရွာတုိ့ကုိ သိမ်းယူပြီးမှ၊ မိမိအမည်ဖြင့် နောဗာမြို့ဟ ုသမုတ် လေ၏။
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